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Belehrang. i. Anfragen uber den Aufenthalt und die Verwundung oder i.rankheit der Verwundeten, beziehungsyeisp
Erkrankten sind mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphisch (mit Riickporto) an das Auskunfis.
burean der Osterreichischen Gesellschaft vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunftsbureau des Ungarischen Vergin

vom Roten Kreuze in Budapest zu richten.

9. Der Tag und Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zustindige Seelsorge (Matrikelfithrer) bekanntgegeh

werden.

Utmutatis. 1. Tudakozodisok a megsebesult illetoleg a megbetegedett holtartozkoddsirol  és sebesiilésérél vagy |
betegségérél elényomtatott kettds levelez6lapon vagy taviratilag (vélasz tizetve) az osztrik vords kereszt tdrsasdg tudakos

°

irodajahoz Wienben vagy a magyar voros kereszt egylet tudakozé irodajahoz Budapestre intézendok.
9. A halottak eltemetésének napjat és helyét az illetékes lelkészi (anyalkonyv vezetd) hivatal adja tudtil.

Pouteni. 1. Poptivky o pobytu a poranéni nebo nemoci poranénych neb onemocnéiych bud'te zasiliny dvojndsobnfui lg
korespondenénimi lfstky nebo telegraficky (se zaplacenou odpovédi) na zpravodajni iifad Rakouské spoletnosti Serventho | U

ki{Ze ve Vidni nebo na ty# titad Uherské spole¢nosti derveného kiize v Budapesti.
9. Den a misto po! thu mrtvych ozndmi prislugnd duchovni sprava (spravee matriky).
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Pouczenie. 1. Zapytania o pobycie i ¢ sranieniu albo chorobie oséb  zranionych, wzglednie zastablych naleiy “¥hihsol

wystosowywaé zapomoca drukowanych podwéjn;  kartek korespondencyjnych albo telegraficznie (za dolaczeniem zwrotnego W,
portoryum) do biura wywiadowezego Austryackiego 'lowarzystwa czerwonego krzyza we Wiedniu albo do biura wywiadowcugo i

Wegierskiego Towarzystwa czerwonego krzyia w Budapeszcie.
9, Dziefi i miejsce pogrzebu zmartych poda do wiadomodci przynalezny duszpasterz (prowadzgcy metryki).

Moyka. 1. Banumu npo Micne NPOCYBARST PAHERMX TH XODUX, O iX Bpamemio W TaM Hefysi rpeda BHCHIATH 10 BUBIEOTO (103
Ascrp. Tosapucrsa Yepsomoro Xpecra y Binni ado mo musimoro Giopa Yrop. Tosapuersa Yepsonoro Xpecra B Bygameur] mewaraiiy

moBiilAN TMEPeHCHEN THCTEOM 260 TEIEIPAPON (3 ONIAMEHNM IIOPTOM Ha BI[IOBIE).

9. Jlews i Wicme TOXOPOHIB MOMEDUIIX OyXyTh OTOJOMICHL TPHHAJTENHEN JyMIIACTHPCREM YPEIOM (METPHRAILHHM KEHTOBOTTEN),

" Uputa. 1. Upiti o boravi§tu i ranama ili bolesti ranjeniké, dotitno bolesnika imaju se §tampanom dopisnicom s odg:
vorom ili brzojavno (s plaéenim odgovorom) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga drustva Crvenoga kriza u Betn il

na obavijesni ured Ugarskoga drustva Crvenoga keri%a u Budimpesti. :
2" Dan i m jesto pokopa preminulih obznanit 62 nadlezni duSobriZnidki ured (voditelj matich).

Avis. 1. Intrebari in privinfa petrecerei §i rdnirei sau boalei 1daifiior, rcspective a bolndvigilor “sunt a se adress TR,
ou c&rti postale duple, tipdrite anume spre scopul acesta, sau cu telegrama (o porto pentru rispuns) biroului de informafiune fip

a soc'etitii austriace crucea rcsd in Viena sau biroului de informatiune a societdifii unguresei crucea rosad in Budapesta.
2. Ziua gi locul inmormantirei repozatului se publicd de catre preotul competcut (seiul matricuiclor dvle).

Poduk. 1. Vprafanja o bivaliséu in ranjenosti ali bolezni ranjencev, odnosno - obolelih ‘je pofiljati s p{ed-. N
strijs ega diniva

tiskanimi dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojayno (s pladanim odgoverom) na pojasnjevalni urad av
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Rdetega kriZa na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega drutva Rdetega kriza v Budimpesti. Hinh
"9, Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno dugno pastirstvo (pisec matice). | IR,
: i,
i e : {ia
Poutenia. 1. Vypitovania o pobyt a. poranene aleby chorobu poratenich. potazie chorich maju. sa skize I
drukovane duplovane dopisnice alebo telegrafitne (z nazpid portom) odat na vyzvedajueu kancelarin rakuskej (austriacke)
spolotnosti erveneho Lrifa vo Viedni, alebo vo vyzvedajucej kancelavie whorskeho spolku Serveneho  kriza v Budapesi !
. 2. Defi a mesto pohrebu zamrelic budu oznameni skrze tam patriénu farn (matrikara).
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Istruzione. 1. Domande concernent’ il ‘s~gziorno e la ferita o la malattia dei feriti, rispettivamente degli :‘l“;m; it
elegra it

saranno dirette per mezzo di cartoline di corri-pondenza doppie appositamente stampate a questo scopo 0 dispacel

(con risposta pagata) al’ufficio d’intormazione della Societd austriaca della Croce Rossa a Vienna oppure &
d’informazione dell’Associazione ungherese della Croce Rossa a Budapest. :
2. Giorno e luogo della sepoltura dei morti verianio notificati in via della competente cura d’anium:

matricole).
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